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Часть  1. ФОНЕТИКА

ОСНОВНЫЕ БУКВЕННЫЕ СОЧЕТАНИЯ
И ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ

+ a, o, u = (к)
+ любая согласная

 

canzone (канцоне) — песня
colazione (колационе) — завтрак
cucina (кучина) — кухня
crema (крема) — крем

Сс + e, i = (ч)  
cena (чена) — ужин
cielo (чиело) — небо

+ h, q = (к)  

che (ке) — что
chitarra (китарра) — гитара
acqua (аква) — вода
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+ a, o, u = (г)
+ любая согласная

 

gatto (гатто) — кот
gondola (гондола)
gusto (густо) — вкус
grigio (гриджо) — серый

+ e, i = (дж)  
gelato (джелато) — мороженое
giorno (джиорно) — день

Gg

+ h = (г)  
spaghetti (спагетти)
funghi (фунги) — грибы

+ l = (ль)  
bagaglio (багальо) — багаж
bottiglia (ботилья) — бутылка

+ n = (нь)  lasagna (лазанья)

в начале слова + глас-
ный или согласный

c, f, q, p, t = (c)
 

sera (сера) — вечер
scusa (скуза) — извинение
strada (страда) — улица

в начале слова + со-
гласный b, d, g, l, m, 

n, r, v = (з)
 

sbaglio (збальо) — ошибка
sguardo (згуардо) — взгляд

Ss
в середине слова 

между гласными = (з)  
casa (каза) — дом
bolognese (болоньезе)

удвоенная s
в середине слова 

между гласными = (c)
 

commessa (комэсса) — 
продавщица

+ c, ci = (щ)  

lscelta (шельта) — выбор
sciare (шьяре) — кататься 
на лыжах

Исключения: inglese (инглезе), glicerina (гличерина)
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в начале слова = (дз)  zona (дзона) — район

Zz

в середине = (ц)  pezzo (пеццо) — кусок
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА ПРОИЗНОШЕНИЯ

Ее читается как Э: tempo (тэмпо) — время, bene (бэнэ) — хо-
рошо.
Hh не читается: Hawaii (Аваи) — Гаваи.
Tt всегда произносится твердо с гласными: tiene ( тъене) — име-
ет, tiepido (тъепидо) — теплый.
В итальянском языке в большинстве случаев ударение падает на 
предпоследний слог (amico, cantante, antico, canale), но в неко-
торых словах ударным становится третий от конца слог (lettera, 
camera, telefono). В ряде случаев ударение выделяется знаком: 
citta`, pubblicita`, perche`, re`clame, di`, societa`, такие слова надо 
запоминать.

ПРИМЕРЫ:
— crisi (кризи) — кризис, bicchiere (бикьере) — бокал, 
forchetta (форкетта) — вилка, occhio (окьо) — глаз, zucchero 
(дзуккеро) — сахар, chiaro (кьяро) — ясный, arancia (аран-
ча) — апельсин, mancia (манча) — чаевые, cioccolata (чокола-
та) — шоколад, cellulare (челлуларе) — мобильный телефон, 
faccia (фачча) — лицо, calcio (кальчо) — футбол, attrice (ат-
триче) — актриса, uffi cio (уфичо) — офис, macchina (мАк-
кина) — машина;
— maggio (маджо) — май, gente (дженте) — народ, valigia 
(валиджа) — чемодан, pioggia (пьоджа) — дождь, viaggio 
(вьяджо) — путешествие, guerra (гуэрра) — война, grasso 
(грассо) — жирный, ciliegia (чилиеджа) — черешня, ghi-
accio (гъяччо) — лед, traghetto (трагетто) — паром, ingegnere 
(индженьере) — инженер, gnocchi (ньокки), castagna (каста-
нья) — каштан, bagno (баньо) — ванная комната, famiglia 
(фамилья) — семья, biglietto (бильетто) — билет, agnello 
(аньелло) — барашек, giugno (джуньо) — июнь, voglia (во-
лья) — желание, gomito (гомито) — локоть, gallina (галли-
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на) — курица, guaio (гуайо) — проблема, grado (градо) — 
градус;
— sabato (сабато) — суббота, sporco (спорко) — грязный, 
sdegno (зденьо) — возмущение, svago (зваго) — развлечение, 
compressa (компресса) — таблетка, promesso (промэссо) — 
обещание, scimmia (шимиа) — обезьяна, scesa (шеза) — 
спуск, scienza (шьенца) — наука, sciocco (шокко) — глупец, 
caso (казо) — случай, stagione (стаджионе) — сезон, svegli-
are (звельяре) — будить, piscina (пишина) — бассейн, tes-
suto (тэссуто) — ткань, pesce (пешэ) — рыба, assemblaggio 
(ассэмбладжио) — сборка, striscia (стриша) — полоса, cinese 
(чинэзэ) — китайский, sabbia (саббия) — песок, esatto (эзат-
то) — точный, sasso (сассо) — камень, cosa (кОза) — дело, 
вещь;
— zaino (дзайно) — рюкзак, razza (рацца) — раса, mezzo 
(меццо) — средство, pizza (пицца), piazza (пьяцца) — пло-
щадь, ragazza (рагацца) — девушка, zingaro (дзынгаро) — 
цыган, polizia (полицИя) — полиция, benzina (бэнцина) — 
бензин, zero (дзэро) — ноль, romanzo (романцо) — роман, 
zucca (дзукка) — тыква.
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Часть  2. МОРФОЛОГИЯ

СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ SOSTANTIVO

Окончания имен существительных
мужского и женского рода

Единственное число Множественное число

book (книга)
year (год)
hope (надежда)

books (книги)
years (года)
hopes (надежды)

Мужской род Женский род

-о (piatto, fratello, letto)
-e (latte, ponte, fi ore)
-ma (problema, clima)
-i (lunedi`, brindisi)
Заимствованные слова: fi lm, sport и др.

-a (lancia, scuola)
-e (pace, luce)
-ta` (citta`, universita`)
-si (crisi, diagnosi)
-zione (colazione, lezione)

Множественное число имен существительных

Мужской род Женский род

-o (letto)
-e (ponte)
-ma (problema)
-i (lunedi’)

-i (letti)
-i (ponti)
-mi (problemi)
-i (lunedi’)

-a (scuola)
-e (luce)
-ta`(citta`)
-si (crisi)
-zione (lezione)

-e (scuole)
-i (luci)
-ta` (citta`)
-si (crisi)
-zioni (lezioni)
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Заимствованные слова не 
меняют своей формы, а мно-
жественное число указывается 
артиклем

Слова женского рода с оконча-
ниями -ta`, -si не меняются во 
множественном числе, а число 
определяется по артиклю

Примеры образования множественного числа:
Мужской род: tavolo — tavoli, sangue — sangui, dilemma — 
dilemmi, martedi` — martedi`.
Женский род: casa — case, croce — croci, pubblicita` — pubblici-
ta`, analisi — analisi, stazione — stazioni.

Правила образования множественного числа
некоторых существительных

Ед. число Мн. число

Слова, которые оканчиваются 
на -co, -go, во множественном 
числе имеют окончания -chi, 
-ghi

Исключения:

Если существительное женско-
го рода, то окончание во мно-
жественном числе всегда обра-
зуется с помощью буквы h

fuoco

amico
nemico

amica

fuochi

amici
nemici

amiche

Если третий от конца слог удар-
ный, то множественное число 
образуется стандартно

medico
ecologo

medici
ecologi
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В случае двойных гласных на 
конце слова, во множественном 
числе слово сокращается на по-
следнюю букву (характерно для 
мужского рода)

Исключения: 

armadio
foglio

zio
mormorio

armadi
fogli

zii
mormorii

Слова женского рода с окон-
чаниями -ca, -ga, -glia, -gna 
меняются согласно правилу и 
во множественном числе имеют 
окончания -che, -ghe, -glie, -gne

vacca
bottega
voglia
castagna

vacche
botteghe
voglie
castagne

Слова женского рода, имеющие 
окончания -cia, -gia, -scia, во 
множественном числе имеют 
окончания -cie, -gie, -scie, если 
перед окончанием стоит глас-
ная, если стоит согласная буква, 
то окончание усекается до -ce, 
-ge, -sce

camicia
bugia

caccia
pioggia
striscia

camicie
bugie

cacce
piogge
strisce

Примеры образования множественного числа некоторых 
существительных:
cuoco — cuochi, chirurgo — chirurghi, politico — politici;
cespuglio — cespugli, sbaglio — sbagli, castagno — castagni;
cuoca — cuoche, politica — politiche, foglia — foglie, lasagna — 
lasagne.
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Нестандартное образование множественного числа
имен существительных

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

l’uovo le uova mille mila
il paio le paia il ciglio le ciglia (occhio)

i cigli (strada)
il miglio le miglia il labbro i labbri

le labbra (della 
bocca)

il centinaio le centinaia l’osso gli ossi (degli 
animali)
le ossa (dell’uomo)

il riso le risa il braccio i bracci (poltrona)
le braccia (uomo)

il migliaio le migliaia il dito i diti (a.e.i diti 
pollici)
le dita (tutti 
insieme:
la mano ha 5 dita)

la moglie le mogli il ginocchio i ginocchi
le ginocchia

la mano le mani l’orecchio gli orecchi
le orecchie

l’uomo gli uomini il bue i buoi
il dio i dei il tempio i templi
il grido i gridi 

(dell’animale)
le grida 
(dell’uomo)

l’arma le armi

l’auto le auto l’ala le ali
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Суффиксы имен существительных

В итальянском языке существует ряд суффиксов, которые при-
дают существительным (лицу, предмету, событию) определен-
ную характеристику.

Уменьшительное значение:
-ino / ina
-etto / etta
-olo / ola
-ello / ella
-icello / icella
-olino / olina

tavolo — tavolino (столик)
camera — cameretta (комнатка)
montagna — montagnola (горка)
casa — casella (домик)
vento — venticello (ветерок)
pietra — pietrolina (камешек)

Значение увеличения:
-one / ona donna — donnone (бабища)

Значение ухудшения:
-accio / accia
-aglia
-uncolo / uncola
-uccio / uccia
-astro / astra
-ucolo / ucola

vento — ventaccio (ветрище)
festa — festaglia (вечеринка)
crema — cremuncola (кремок)
libro — libruccio (книжонка)
parola — parolastra (словцо)
poeta — poetucolo (поэтишко)

Значение улучшения:
(ласкательные)
-uccio / uccia
-otto / otta
-uzzo / uzza

lavoro — lavoruccio (работенка)
ragazza — ragazzotta (девчушка)
quadro — quadruzzo (картиночка)

Иногда суффиксы даже могут комбинироваться:
borsettina, omaccione, tavolinetto и др.
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ПРИМЕРЫ:
Сasa — casetta (домик), parola — parolaccia (нехорошее 
словцо), libro — libruccio (книжонка), vento — ventaccio 
(ветрище), montagna — montagnona (горища).

УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ  САМОПРОВЕРКИ  1

Упражнение 1. Поставьте следующие существительные во множе-
ственное число.

giorno ______________ cielo ______________
penna ______________ bicchiere ______________
stoffa ______________ tacchino ______________
tetto ______________ pesce ______________
sugo ______________ formaggio ______________
libro ______________ insalata ______________
fi nestra ______________ felicita` ______________
poema ______________ lettera ______________
citta` ______________ aglio ______________
cartone ______________ specchio ______________

Упражнение 2. Определите род следующих существительных.

Муж. 
род

Жен. 
род

Муж. 
род

Жен. 
род

pesce pepe

luce neve

carne brindisi

sale sangue

nave pianeta

diagnosi sole
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problema clima

catastrofe birra

Упражнение 3. Поставьте следующие существительные во множе-
ственное число (обратите внимание, что приведенные ниже слова 
имеют нестандартные формы во множественном числе).

uomo ______________ ginocchio ______________
ciglio ______________ braccio ______________
orecchio ______________ labbro ______________
dio ______________ foto ______________
paio ______________ cinema ______________
uovo ______________ tempio ______________
mille ______________ osso ______________
riso ______________ radio ______________
moglie ______________ crisi ______________
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АРТИКЛЬ ARTICOLO

Неопределенный артикль

Мужской род Женский род

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

un (un libro)

un (un anno)

uno
(uno scaffale)

dei (dei libri)

degli (degli 
anni)

degli
(degli scaffali)

una (una 
luna)

un’ 
(un’anima)

delle (delle 
lune)

delle (delle 
anime)

Артикль uno употребляется 
со словами, которые начина-
ются на s + согласный, или на 
z, gn, p

Определенный артикль

Мужской род Женский род

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

il (il libro)

l’ (l’anello)

lo (lo spec-
chio)

i (i libri)

gli (gli anelli)

gli (gli spec-
chi)

la (la luna)

l’ (l’anima)

le (le lune)

le (le anime)
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артикль lo употребляется со 
словами, которые начинаются 
на s + согласный, или на z, gn, p

УПРАЖНЕНИЯ  ДЛЯ  САМОПРОВЕРКИ  2

Упражнение 1. Вставьте определенный артикль.

...carne, ...forchetta, ...bicchiere, ...occhio, ...crisi, ...fi lm, ...foto, 

...televisore, ...studente, ...scuola, ...zio, ...armadio, ...orecchio, ...ani-
ma, ...luce, ...specchio, ...appartamento.

Упражнение 2. Поставьте во множественное число следующие слова.

lo specchio, il clima, l’uomo, la citta`, l’amica, la moglie, l’anello, il 
sapore, la stazione, lo stadio, l’attrice, l’occhio, il vino, la crema.

Случаи употребления артикля

Неопределенный артикль Определенный артикль

Употребляется:
— если предмет упоминается 

впервые в разговоре

— если предмет относится к 
классу однородных пред-
метов
(E` una pera. — Это груша.)

— если есть определение, от-
носящееся к предмету
(Hai un libro interessante? — 
У тебя есть интересная 
книга?)

Употребляется:
— когда предмет один в своем 

роде
(La luna e` bianca. — Луна — 
белая.)

— когда предмет или лицо 
один в данной ситуации
(Ascoltiamo l’insegnante. — 
Мы слушаем учителя.)

— если предмет уже упоми-
нался в речи
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— для выражения неопреде-
ленности предмета, соот-
ветствует словам «один», 
«какой-то»
(C’e`un libro sul tavolo. — 
На столе есть какая-то 
книга.)

— если указывается общее по-
нятие какого-то предмета
(Mi piacciono le canzoni 
spagnole. — Мне нравятся 
испанские песни.)

— при указании вида пред-
мета относительно общего 
класса предметов
(La pizza e` un piatto tipico 
napoletano. — Пицца — 
это традиционное неапо-
ли танское блюдо.)

— когда артикль можно заме-
нить словами: один, свой
(Aspetto quando arriva 
l’amico. — Я жду, когда 
придет мой друг.)

— в некоторых случаях перед 
женскими именами; всегда 
перед фамилиями знамени-
тых людей
il Pushkin — Пушкин, il 
Verdi — Верди

— перед названиями рек, озер, 
морей, океанов, государств, 
континентов, островов
(il Garda — Гарда, il Mare 
Nero — Черное море, la 
Sicilia — Сицилия, la Russia — 
Россия, l’Africa — Аф  рика, il 
Baikal — Байкал, il Tibro — 
Тибр, l’Europa — Ев ропа, gli 
Stati Uniti — США)
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Артикль не 
употреб ляется:

— если перед существительным стоит ука-
зательное, вопросительное, неопреде-
ленное местоимение или числительное
(Quest’articolo — эта статья, che 
articolo? — какая статья? alcun 
articolo — какая-то статья, tre 
articoli — три статьи)

— при обращении к лицу
(Signora, dove va? — Синьора, куда 
вы идете?)

— на вывесках, в объявлениях
(рanetteria — булочная, farmacia — 
aптека)

— в адресах
(vivo in via Tverskaya — живу на 
Тверской)

— при перечислении каких-то предме-
тов (ставится определенный артикль 
перед первым словом всей группы)
(Nella borsa ci sono il rossetto, chiavi, 
cellulare ed altre cose. — В сумке 
находится помада, ключи, мобильный 
телефон и другие вещи.)

— перед союзом ne’
(Nel garage non c’e` ne` macchina ne` 
bicicletta. — В гараже нет ни ма ши-
ны, ни велосипеда.)

— после глаголов: diventare, nominare, 
eleggere
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— перед существительными, которые 
используются в роли прилагательного
(il tavolo di legno — деревянный стол, 
l’anello d’oro — золотое кольцо)

— перед существительными в составе 
именного сказуемого
(Paolo e` imprenditore. — Паоло — 
предприниматель.)

— перед существительными в составе 
специальных оборотов и выражений
(avere fame — быть голодным, in 
piedi — пешком, per scherzo — в 
шутку)

— перед названиями городов
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